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Rámcová mandátna zmluva č. R/116/2019 
o poskytovaní služieb koordinátora bezpečnosti. 

uzatvorená podľa §  566 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „ Zmluva“) 

 

Článok I. - Zmluvné strany 

 

1. Mandant:  Stredoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Partizánska cesta 5,  974 00 Banská Bystrica 

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, 

Odd.: Sa, Vl.č.: 705/S 

Za ktorú konajú: Ing. Vladimír Svrbický, predseda predstavenstva a.s.  

                                                                  Ing. Marek Žabka, člen predstavenstva a.s. 

   Osoby oprávnené konať vo veciach Zmluvy: 

- vo veciach zmluvných: JUDr. Daniš 

- vo veciach technických: Ing. Neuzer a ním určené osoby 

IČO: 36056006     DIČ: 2020095726      IČ DPH: SK 2020095726 

Bankové spojenie: ČSOB a.s., pobočka Banská Bystrica 

číslo účtu IBAN: SK2775000000000025781093 

 

 (ďalej len „Mandant“) 
 

 

2.    Mandatár:  PYROBOSS, s.r.o. 

Lúčna 64, 974 01 Banská Bystrica – Nemce 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, 

Odd.: Sro, Vl. č. 1104/S  
Za ktorú koná: Ing. Ján Slovák – konateľ s.r.o. 

Osoby oprávnené konať vo veciach Zmluvy: Ing. Ján Slovák 

IČO: 36 644 048    DIČ: 2022107857      IČ DPH: SK 2022107857 

Bankové spojenie: Tatrabanka a.s., pobočka Banská Bystrica 

číslo účtu IBAN: SK22 1100 0000 0026 2378 3469 

 
 

(ďalej len „Mandatár“) 

 

  (ďalej spoločne aj „zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom tvare)  

 
 

 

Článok II. - Predmet plnenia a miesto plnenia 

 

1. Mandatár, ako odborne spôsobilá osoba v zmysle z.č.124/2006 Z.z. v platnom znení sa zaväzuje, 

v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve pre  Mandanta vykonať služby  spočívajúce 

v zabezpečení všetkých výkonov spojených  s výkonom  funkcie koordinátora bezpečnosti práce 

/v zmysle ustanovenia § 6 Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z. v platnom znení o minimálnych 

bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko (ďalej len ako „NV č.396/2006“) 

u organizácii a v rámci dohodnutých stavieb (objektov), ktorých realizáciu zabezpečuje Mandant, 

ako investor (stavebník). 

2. Špecifikácia každej stavby, teda rozsah, celková cena a termíny za výkon činností koordinátora 

bezpečnosti bude dohodnutý v čiastkovej zmluve o výkone koordinátora bezpečnosti. 

3. Mandatár  koná pri realizácii svojej činnosti v mene Mandanta a v dôsledku toho nesie plnú 

zodpovednosť za činnosti vykonávané v rámci tejto Zmluvy.  
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4. Mandant sa zaväzuje poskytnúť Mandatárovi dohodnuté spolupôsobenie a za riadne poskytnuté 

služby podľa tejto „Zmluvy“ mu zaplatiť cenu podľa podmienok dohodnutých  v tejto „Zmluve“ 

a v „Čiastkovej zmluve“. 

5. Miestom plnenia podľa tejto Zmluvy je miesto realizácie Stavby a adresa sídla Mandanta. 

6. Predmetom plnenia nie sú dotknuté úlohy vyplývajúce pre Mandanta zo Zákonníka práce v znení 

zákona č. 311/2001 Z.z., §§ 146 a 147, zákona NR SR č. 124/06 Z.z. – o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci (BOZP), v znení neskorších predpisov  v oblasti zodpovednosti vedúcich 

zamestnancov /zamestnancov v pracovno – právnom vzťahu/ za plnenie úloh v oblasti BOZP 

a ochrany pred požiarmi v zmysle Zákona NR SR č. 314/2001 Z.z. v znení neskorších predpisov 

a vykonávacej vyhlášky č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii. Taktiež úlohy vyplývajúce 

z ustanovení NV SR č. 396/2006  – o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 

stavenisko – (§§ 3, 4, 7, 8, 9 a 10). 

 

 

Čl. III -  Čiastková Mandátna zmluva  
1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom spôsobe uzatvárania čiastkových zmlúv: 

a) Mandant doručí Mandantárovi písomnú výzvu (ďalej len „Výzva“) na predloženie ponuky na 

výkon činnosti koordinátora bezpečnosti pre každú stavbu osobitne. Súčasťou Výzvy bude 

technická správa, a  návrh Čiastkovej zmluvy o výkone  koordinátora bezpečnosti 

zodpovedajúci podmienkam dohodnutým  v tejto Zmluve; 

b) do 7-ich dní odo dňa doručenia Mandatár predloží Mandantovi ponuku, ktorá bude obsahovať 

cenu za výkon činnosti koordinátora bezpečnosti pre konkrétnu stavbu pričom použije sadzbu 

dohodnutú v Zmluve (ďalej len „Ponuka“). 

2. V prípade, že Mandatár nedoručí Mandantovi Ponuku v termíne uvedenom v bode 1) písm. b), 

v Ponuke použije inú sadzbu ako je uvedená v Zmluve alebo  neprijme návrh Čiastkovej zmluvy 

zodpovedajúci podmienkam dohodnutým v tejto Zmluve, vyhradzuje si Mandant právo Ponuku 

Mandatára neprijať, čo mu písomne oznámi a právo vyzvať na predloženie ponuky iného záujemcu. 

Takéto konanie Mandatára nebude považované za porušenie tejto Rámcovej zmluvy. Právo 

Mandanta na odstúpenie od tejto Zmluvy tým nie je dotknuté. 

3. V každej Čiastkovej zmluve o dielo budú uvedené: 

a) odkaz na túto Zmluvu; 

b) názov diela (stavby); 

c) predmet plnenia – rozsah; 

d) miesto plnenia a splnenia; 

e) cena za služby koordinátora bezpečnosti; 

f) meno spôsobilej osoby;  

4. Údaje uvedené v Čiastkovej zmluve sú pre zmluvné strany záväzné. 

5. Vzor čiastkovej zmluvy je prílohou súťažných podkladov. 

 

Článok  IV.  – Obsah a rozsah plnenia Mandatára 

 

1. Mandatár sa zaväzuje, že bude v zmysle § 6 NV SR č. 396/2006 zabezpečovať úlohy 

a vykonávať činnosť pri zaisťovaní bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci /koordinátora 

bezpečnosti/ a to konkrétne koordináciu bezpečnosti, ktorá zahŕňa: 

 

a)   uplatňovanie všeobecných zásad prevencie a požiadaviek na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci podľa zákona a to pri: 

 technických alebo organizačných riešeniach, na základe ktorých sa plánujú práce, ktoré sa 

budú vykonávať súčasne alebo budú na seba nadväzovať; 

 určovaní (posudzovaní) času trvania jednotlivých prác alebo ich etáp (po konzultáciách so 

stavebníkom a mandantom); 

 

b)   plnenie príslušných požiadaviek tak, aby Mandant  : 

 uplatňoval zodpovedajúcim spôsobom všeobecné zásady ustanovené § 7 NV SR č. 

396/2006; 

 dodržiaval plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vypracovaný v zmysle § 5 ods. 2  

písm. b) NV SR č. 396/2006 na konkrétnu stavbu; 



 

 

3 
 

 

c) úpravy plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vypracovaný v zmysle § 5 ods. 2 písm. b) 

a c) NV SR č. 396/2006, ktoré budú zohľadňovať postup prác so zreteľom na zmeny 

v priebehu prác, 

 

d) spoluprácu medzi zamestnávateľmi na stavenisku: 

 najmä ak pracujú na spoločnom pracovisku a ak ich činnosť na pracovisku na seba 

nadväzuje; 

 usmerňovanie práce so zreteľom na ochranu zamestnancov; 

 na prevenciu vzniku úrazov a iného ohrozenia zdravia; 

 na vzájomné informovanie podľa zákona; 

 a zapojenie samostatne zárobkovo činnej osoby do tohto procesu, ak je to potrebné; 

 

e) opatrenia na kontrolu správneho uplatňovania pracovných postupov, 

 

f) zabezpečenie vstupu na stavenisko len osobám, ktoré tam plnia pracovné povinnosti. 

 

 

Článok  V. – Spolupôsobenie Mandanta 

 

1. Mandant je povinný Mandatárovi poskytnúť všetky informácie alebo dokumenty dôležité pre 

plnenie Zmluvy, ktoré má k dispozícii. Mandatár je povinný tieto dokumenty Mandantovi po 

ukončení obdobia realizácie Zmluvy o dielo vrátiť. 

2. Mandant je povinný v maximálnej možnej miere spolupracovať s Mandatárom a poskytovať mu 

informácie, ktoré si Mandant môže v primeranej miere vyžiadať za účelom plnenia tejto Zmluvy. 

3. Mandatár je povinný zaobchádzať so všetkými dokumentmi a informáciami, ktoré získa vo vzťahu 

k plneniu tejto Zmluvy ako s dôvernými a s výnimkou účelov plnenia  tejto Zmluvy nesmie 

zverejňovať žiadne podrobnosti Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mandanta alebo 

zástupcu Mandanta. V prípade vzniku rozporu vo vzťahu k potrebe zverejnenia informácií pre 

účely Zmluvy bude rozhodujúce rozhodnutie Mandanta. 

4. Mandant vystaví mandatárovi splnomocnenie pre výkon činnosti – funkcie koordinátora 

bezpečnosti, odovzdá mu všetky informácie, údaje a doklady, ktoré sú potrebné na splnenie 

zmluvy. Súčasne sa zaväzuje, že na požiadanie bude spolupracovať s Mandatárom a umožní mu 

vstup do všetkých objektov stavby. 

5. Počas realizácie prác bude Mandant uplatňovať všeobecné zásady prevencie a požiadavky na 

zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci ustanovené zákonom s prihliadnutím najmä na 

úlohy, tak ako vyplývajú z ustanovenia §§ 7, 8, 9  a 10, NV SR č. 396/2006 Z.z. 

6. V prípade potreby Mandant vydá vnútropodnikový pokyn podpísaný štatutárnym zástupcom na 

odstránenie prípadných závad a riešenie problémov zistených kontrolou a činnosťou koordinátora 

bezpečnosti  s určením garanta zodpovedného za odstránenie závad a plnenie dohodnutých 

termínov. Vo vnútroorganizačnom pokyne sa ďalej stanoví povinnosť jednotlivých garantov podať 

písomné hlásenie o stave v odstraňovaní zistených závad. 

 

 

 

Článok VI. – Termíny plnenia, doba trvania Zmluvy 

 

1. Termín začatia:   deň nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 

2. Termín ukončenia:  31.12.2022 

 

Článok VII. - Cena a platobné podmienky 

 

1. Cena za riadne vykonanie predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy je určená dohodou zmluvných 

strán v zmysle zákona o cenách č. 18/1996 Z.z. v znení neskorších predpisov, je vypracovaná na 

celý predmet Zmluvy s jej platnosťou do skutočného termínu ukončenia poskytovania služieb v 

zmysle tejto Zmluvy vo výške: 
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 paušálna cena  za 1 mesiac výkonu činnosti koordinátora bezpečnosti 

 

Cena bez DPH  83,33,- Eur 

DPH 20%   16,67,-Eur 

Cena vrátane DPH 100,00 Eur 

 

 

Špecifikácia ceny bude dohodnutá v závislosti na dĺžke výkonu činnosti koordinátora bezpečnosti 

pre každú stavbu samostatne. 

2. V dohodnutej cene sú zahrnuté všetky náklady Mandatára spojené so splnením záväzkov podľa 

tejto Zmluvy.  

3. V prípade požiadaviek Mandanta nad rozsah uvedený v tejto zmluve, bude rozsah služieb a cena 

dohodnuté v Čiastkovej zmluve. 

4. Mandatárovi vznikne právo len na úhradu služieb skutočne vykonaných a písomne odsúhlasených 

zástupcom Mandanta. 

5. Ak Mandatár poskytne služby chybne nebudú mu uhradené. Chybne poskytnuté služby musí 

Mandatár na vlastné náklady napraviť a nahradiť ich poskytnutím služieb bezchybných. Právo 

Mandanta na náhradu škody vzniknutú chybným poskytnutím služieb zo strany Mandatára tým nie 

je dotknuté. 

6. Cena za služby koordinátora bezpečnosti bude platená Mandatárovi vo väzbe na zrealizované 

vecné plnenie ako čiastkové platby na základe čiastkovej faktúry na konci každého kalendárneho 

švrťroka (3 mesiace). 

7. Podkladom pre zaplatenie ceny bude konečná faktúra vystavená Mandatárom. 

8. Faktúra ako platobný doklad musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty. 

9. Lehota splatnosti faktúry je 14 dní od jej doručenia. V pochybnostiach sa má za to, že faktúra bola 

doručená tretí deň od jej odoslania. 

10. Ak faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje je Mandant oprávnený faktúru v lehote 

splatnosti faktúry vrátiť s uvedením vytýkaných nedostatkov faktúry. Mandatár je povinný faktúru 

podľa charakteru nedostatku opraviť alebo vystaviť novú. Vrátením faktúry lehota splatnosti 

neplynie. Nová lehota splatnosti faktúry začína plynúť až dňom doručenia opravenej faktúry. 

11. Za deň úhrady sa považuje deň odpísania prostriedkov z účtu Mandanta. 

12. Prijatím konečnej faktúry sa vylučujú ďalšie dodatočne uplatňované nároky Mandatára. 

13. V prípade mimoriadnych udalostí / šetrenie SPÚ, ŤPÚ, HPÚ, havárií a porúch technických 

zariadení/, podieľaní sa na spracovaní protokolu z ich došetrenia, taktiež vykonávania 

nadštandardných služieb – školenia špecialistov a vypracovanie opatrení, vnútropodnikových 

predpisov, pravidiel a pod./, bude odmena dohodnutá osobitne za každú službu navyše zvlášť, 

podľa  rozsahu vykonaných prác. 

 

 

Článok VIII. – Zodpovednosť za nedostatky a vady plnenia a odškodnenie 

 

1. Mandatár je povinný pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy rešpektovať a riadiť sa zákonmi a 

predpismi platnými v SR. 

2. Mandatár je povinný vykonávať služby vyplývajúce zo Zmluvy s náležitou starostlivosťou a 

efektívnosťou v súlade s najlepšími odbornými postupmi. 

3. Mandatár zodpovedá za to, že záležitosti podľa tejto Zmluvy obstará s odbornou starostlivosťou a 

v súlade so záujmami Mandanta. 

4. Mandatár je povinný aj bez požiadania Mandanta na vlastné náklady odstrániť všetky nedostatky 

jeho činnosti počas realizácie stavby, ktoré vznikli pri poskytovaní služieb v súvislosti s 

neschopnosťou Mandatára plniť svoje povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy. 

5. Mandant je povinný reklamovať vady činnosti Mandatára poskytované podľa tejto Zmluvy 

písomne. Reklamáciu je povinný uplatniť bez zbytočného odkladu po zistení nedostatku činnosti, 

inak jeho právo zo zodpovednosti za vady zaniká. 

6. Mandant má právo na bezplatné a včasné odstránenie zistených nedostatkov. Ak to nie je možné 

alebo účelné, má právo na poskytnutie primeranej zľavy z ceny. 
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7. Mandatár nezodpovedá za vady, ktorých pôvod spočíva v nedostatkoch podkladov a činností 

zabezpečovaných priamo Mandantom, ak Mandatár, ako odborne spôsobilá osoba, ani pri 

vynaložení všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne ak na ich nevhodnosť 

Mandanta preukázateľne upozornil a ten na ich použití trval. 

8. Mandatár nie je zodpovedný za činnosti, nároky, straty a škody, ktoré boli zapríčinené: 

a) tým, že Mandant nevzal do úvahy odporúčania Mandatára alebo požadoval od Mandatára 

konať v súlade so svojím rozhodnutím alebo odporúčaním, s ktorým Mandatár preukázateľne 

nesúhlasí alebo voči ktorému má závažné výhrady;  

b) nesprávnym výkonom inštrukcií Mandatára  zástupcami, zamestnancami Mandanta. 

 

  Článok IX. – Zmluvné sankcie  

 

1. Za porušenie povinností zo strany Mandatára podľa tejto Zmluvy má Mandant právo na zmluvnú 

pokutu v dohodnutej výške 0,05 % z ceny dohodnutej v Čiastkovej zmluve, za každý prípad 

a porušenie zvlášť. 

2. Za omeškanie s úhradou faktúry má Mandatár právo na  úrok z omeškania v dohodnutej výške  

0,05% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

3. Zaplatením pokuty a úroku z omeškania  nie je dotknuté právo zmluvných strán na náhradu škody. 

 

 

Článok X. – Porušenie Zmluvy 

 

1. Zmluvná strana sa dopúšťa porušenia Zmluvy, ak neplní niektorú z povinností vyplývajúcich jej z 

tejto Zmluvy. 

2. V prípade porušenia Zmluvy jednou zo zmluvných strán je poškodená strana oprávnená žiadať 

nasledujúce nápravy: 

a) náhradu škody; alebo 

b) odstúpenie od Zmluvy  alebo vypovedanie Zmluvy. 

 

Článok XI. - Doba platnosti Zmluvy  

1. Mandant je oprávnený pozastaviť realizáciu služieb koordinátora bezpečnosti podľa tejto Zmluvy 

celkovo alebo čiastočne, a to písomnou formou. Následne bude Mandatárovi predložená dohoda 

o ukončení zmluvy, pričom Mandatárovi budú uhradené všetky činnosti, ktoré preukázateľne 

vykonal  na základe čiastkových zmlúv do termínu doručenia písomného vyrozumenia 

o pozastavení služieb. 

2. Mandant je oprávnený s okamžitou platnosťou od  tejto Zmluvy odstúpiť v prípadoch, ktoré 

ustanovuje táto Zmluva alebo platné právne predpisy. Za podstatné porušenie Zmluvy s právom 

Mandanta odstúpiť od Zmluvy sa považuje, ak: 

a) Mandatár bude vykonávať činnosti na  akejkoľvek stavbe v rozpore s podmienkami 

dohodnutými v Zmluve a v Čiastkovej zmluve a vytýkané nedostatky neodstráni ani 

v primeranej lehote, ktorú mu Mandant na odstránenie vytýkaných nedostatkov poskytne,  

b) Mandatár bude v omeškaní so splnením povinnosti vykonať činnosti na akejkoľvek stavbe 

podľa Čiastkovej zmluvy  v termínoch dohodnutých v Čiastkovej zmluve a toto omeškanie 

bude trvať viac ako 10 pracovných dní, 

c) Mandatár bez súhlasu Mandanta postúpi práva a záväzky zo Zmluvy a Čiastkovej zmluvy na 

inú osobu. 

3. Mandatár je oprávnený s okamžitou platnosťou od Zmluvy odstúpiť len v prípade ak: 

a) Mandant neposkytne Mandatárovi dohodnuté spolupôsobenie podľa Zmluvy a toto 

omeškanie bude trvať viac ako 5 pracovných dní, 

b) Mandatár bude v omeškaní so zaplatením faktúry a toto omeškanie bude trvať viac ako 30 

dní po lehote splatnosti faktúry. 

4. Odstúpenie od Zmluvy oprávnená zmluvná strana oznámi druhému účastníkovi Zmluvy písomne. 

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy 

druhému účastníkovi Zmluvy. 
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Článok XII. – Vyššia moc 

 

1. Za porušenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy sa nebude považovať také porušenie, pri 

ktorom plneniu záväzkov zabránili okolnosti zapríčinené vyššou mocou, ktoré vznikli až po 

podpísaní Zmluvy oboma stranami. 

2. „Vyššia moc“ pre účely tejto Zmluvy znamená nehody bez ľudského zavinenia, štrajky alebo iné 

nepokoje, činy verejného nepriateľa, vyhlásené i nevyhlásené vojny, blokády, vzbury, povstania, 

epidémie, zosuvy pôdy, zemetrasenia, záplavy, zosuvy pôdy po dažďoch, občianske nepokoje, 

výbuchy a iné podobné nepredvídateľné udalosti, ktoré sa vymykajú kontrole zmluvných strán 

a ktoré zmluvná strana nemôže prekonať ani s využitím maximálneho úsilia. 

3. Ak zmluvná strana usúdi, že sa vyskytli okolnosti, za ktorých pôsobí vyššia moc a ktoré môžu 

ovplyvniť plnenie ich povinností je povinná bezodkladne oznámiť druhej strane podrobnosti o 

povahe, predpokladanom trvaní a pravdepodobnom vplyve takýchto okolností. Pokiaľ zástupca 

Mandanta nevydá iné písomné pokyny, Mandatár bude pokračovať vo výkone svojich povinností 

vyplývajúcich zo Zmluvy do tej miery, do akej to bude možné, pričom bude zároveň hľadať 

primerané alternatívne spôsoby výkonu svojich úloh, ktoré nie sú ovplyvnené vyššou mocou. 

Mandatár však nesmie začať realizovať takéto alternatívne riešenia, kým mu to nenariadi zástupca 

Mandanta. 

4. Ak Mandatárovi tým, že sa bude riadiť nariadeniami zástupcu Mandanta, alebo tým, že použije 

alternatívne metódy v súlade s bodom 3) tohto článku vzniknú dodatočné náklady, ich výška musí 

byť potvrdená zástupcom Mandanta. 

5. Ak sa vyskytli okolnosti pôsobenia vyššej moci a ich pôsobenie pretrváva po dobu 180 dní, potom 

bez ohľadu na akékoľvek predĺženie doby realizácie, ktoré bolo Mandatárovi z tohto dôvodu 

povolené, budú obe strany oprávnené Zmluvu vypovedať po zaslaní výpovede druhej zmluvnej 

strane s 30-dňovou výpovednou lehotou. Ak po vypršaní tejto 30-dňovej lehoty okolnosti 

pôsobenia vyššej moci stále pretrvávajú, Zmluva bude ukončená a následkom toho budú obe strany 

zbavené povinnosti ďalej plniť túto Zmluvu. 

 

Článok XIII. – Záverečné ustanovenia 

 

1. Na právne vzťahy osobitne neupravené touto Zmluvou sa primerane vzťahujú príslušné 

ustanovenia Obchodného zákonníka. 

2. Zmeny a doplnky k tejto Zmluve je možné vykonať len písomnými dodatkami na základe dohody 

zmluvných strán. Dodatky k Zmluve nesmú byť vytvorené retroaktívne. Akákoľvek zmena 

Zmluvy, ktorá nebola vykonaná v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy je neplatná. 

3. Zmluva nadobudne platnosť dňom podpisu druhou zmluvnou stranou a účinnosť za predpokladu 

splnenia podmienok stanovený platnými právnymi predpismi. 

4. Zmluva je vyhotovená v 4-och vyhotoveniach, z ktorých každé vyhotovenie má platnosť originálu, 

s určením 1 vyhotovenie pre Mandatára a 3 vyhotovenia pre Mandanta. 

 

V Banskej Bystrici, dňa ....................   V Banskej Bystrici, dňa .................... 

 

Za Mandanta:      Za Mandatára: 

 

Stredoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s.  PYROBOSS, s.r.o. 

Partizánska cesta 5, 974 00 Banská Bystrica    Lúčna 64/ 974 01 Banská Bystrica - Nemce 

        

 

 

.................................................    ........................................................ 

Ing. Vladimír Svrbický    Ing. Ján Slovák  

predseda predstavenstva a.s.    konateľ s.r.o. 

 

 

..................................................     

Ing. Marek Žabka      

člen predstavenstva a.s.      


